
 

 

第 8課 あいづち 

1. ～あいだ ・ ～あいだに  

⚫ Ý nghĩa  間  GIAN  (thời gian )  

               間     ～あいだ ：Trong thời gian ~, một hành động nào đó được diễn ra suốt/ nhiều lần.  

 間に ～あいだに：Trong thời gian ~, hành động hay sự việc được thực hiện một lần.  

Ở vế sau của cả hai đều có thể sử dụng thì quá khứ.- 

⚫  Cách chia  Ｖる       あいだ 

      Ｖている     あいだに  、～ 

      Ｎの   

⚫ Vídụ 

１．日本人は相手の話を聞いているあいだ、何回もうなずく。 

Người Nhật trong lúc lắng nghe chuyện của đối phương thường hay gật đầu. 

２．自分が話しているあいだに、日本人があいづちを打つと、話を止められたと誤解する人がいる。 

Có những người trong lúc bản thân đang nói chuyện mà người Nhật gật đầu thì lại hiểu nhầm là phải dừng câu 

chuyện lại. 

３．私が勉強しているあいだ、妹はずっとテレビでドラマを見ていた。 

Trong lúc tôi đang học bài thì em gái tôi cứ xem phim suốt thôi.  

 

2. ～わけではない 

⚫ Ý nghĩa   Không hẳn là ~ 

                 Biểu thị phủ định một phần, nhiều khi được sử dụng cùng các phó từ như ぜんぶ、い

つも…Ngoài ra còn được sử dụng đề phủ định một cách khéo léo điều đương nhiên được dự 

đoán từ việc ngay trước đó. 

⚫ Cách chia    普通形 

      （Ｎａだ → な）  わけではない  

⚫ Vídụ 

１．相手の話に 100％賛成しているわけではない。 

Tôi không hẳn tán thành 100% với câu chuyện của đối phương. 

２．日曜日は休みだが、暇なわけではない。 

Chủ nhật thì nghỉ nhưng không hẳn là rảnh rỗi. 

 

3. Ｖる／Ｖない ことがある 

⚫ Ý nghĩa       Có những lúc V / V không 

                      Thỉnh thoảng/ đôi khi có (không có) trường hợp đó 

⚫ Cách chia   Ｖる 

      Ｖない     ことがある 

⚫ Vídụ 

１．聞いていないと誤解してしまうことがある。 

Cũng có khi hiểu nhầm rằng họ không nghe mình nói.  

２．私は朝食事しないことがある。 

Tôi cũng có khi không ăn sáng 

 

4. Ｖ1るまで、Ｖ2 

⚫ Ý nghĩa    V2 cho đến khi V1 

                    Kéo dài suốt hành động V2 (hành động V2 được kéo dài suốt cho đến khi hành động  

                    V1 được thực hiện. 

⚫ Cách chia    

⚫ Vídụ 

１．相手が話し終わるまで、黙って話しを聞く。 

Tôi thường lặng im lắng nghe cho đến khi đối phương nói xong. 

２．彼が来るまで、ここで待とう。 

Tôi sẽ đợi ở chỗ này cho đến lúc anh ấy tới. 

 

 



 

 

5. Ｎによって 

⚫ Ý nghĩa   Tùy từng N 

                  (Biểu thị một sự việc sẽ thay đổi tùy theo hoàn cảnh) 

⚫ Cách chia   

⚫ Vídụ 

１．国によって話の聞き方はさまざまだ。 

Tùy mỗi quốc gia mà cách lắng nghe câu chuyện khác nhau. 

２．考え方は人によって違う。 

Tùy thuộc vào mỗi người mà cách suy nghĩ sẽ khác nhau. 

 

6. 「Ｎとして ・ Ｎについて ・ Ｎによって」の整理 Tổng hợp cách dùng  

⚫ Ý nghĩa    

⚫ Cách chia    

⚫ Vídụ 

１．リサイクル運動としてフリーマーケットがある。 

Chợ đồ cũ / chợ trời là một trong những hoạt động tái chế. 

２．日本人の習慣についてレポートを書いた。 

Tôi đã viết báo cáo về tập quán của người Nhật. 

３．シャープペンシルは日本人によって発明された。 

Bút chì kim được phát minh bởi người Nhật. 

４．国によって話の聞き方はさまざまだ。 

Tùy mỗi quốc gia mà cách lắng nghe câu chuyện khác nhau. 

 


